Commentaires du diaporama portant sur 
l'AP dans le cadre de la réforme du collège 2016, 
pour les Langues Vivantes
Diapo 2
En début d’année, faire un état des lieux, c’est à dire établir le profil de la classe et de chaque élève à travers une observation au cours d’une ou plusieurs séances d’apprentissage. 
On part des besoins pour établir le profil des élèves et mettre en place des pratiques différenciées et activités qui permettent à chacun de progresser.
Diapo 4
Qu’est-ce qu’un portfolio européen des langues ?(PEL) 
· un document dans lequel toute personne peut consigner ses connaissances linguistiques et culturelles dans une ou plusieurs langues.

· un document validé par le Conseil de l’Europe de Strasbourg dont il porte le logo. Il a été élaboré par la Division des Politiques linguistiques du Conseil de l’Europe et lancé à l’échelle européenne pendant l’année des langues 2001 comme instrument puissant pour promouvoir le plurilinguisme et le pluriculturalisme. 

Voir https://www.coe.int/fr/web/portfolio 
Les buts du PEL
Le PEL inclut toutes les langues : maternelles, régionales, langues vivantes étrangères. Il favorise la construction de la compétence plurilingue, dans la mesure où l’apprenant est amené à confronter plusieurs systèmes langagiers.

· Il fournit un état des capacités langagières et culturelles

· Il motive les apprenants en reconnaissant leurs efforts pour étendre et diversifier leurs capacités langagières à tous les niveaux.

Le portfolio comprend toujours trois parties :
1. la biographie langagière dans laquelle l’élève consigne ses expériences linguistiques et culturelles. Les listes de repérage dans chacune des activités de communication langagière lui permettent d’auto-évaluer et de valider ses compétences au fur et à mesure de leur développement. Il prend conscience des progrès effectués ou de ceux qu’il a à réaliser. La déclinaison des descripteurs est envisagée sous forme de situations que l’élève doit pouvoir repérer par rapport à l’apprentissage de la langue vivante à l’école. Chaque situation est suivie de trois pastilles à colorier ; un descripteur est maîtrisé quand on est capable de le réaliser à des moments différents, plusieurs fois. Trois occurrences différentes sont nécessaires pour la validation. « Mes réussites » permettent à l'élève d’effectuer un bilan. Les stratégies sont une aide à l’apprentissage. 
2. le dossier est un espace libre dans lequel l’élève peut rassembler toutes les expériences concrètes faites avec la LV.
3. le passeport des langues offre une vue d’ensemble des capacités de l’élève dans plusieurs langues à un moment donné. Il peut constituer un outil de liaison entre les enseignants de l’école primaire et ceux du collège.
Diapo 5
Dans le cadre de la première séance colorée AP, en co-animation si possible, un professeur mène le cours, tandis que l’autre observe. On va fixer pour chaque étape des objectifs d’observation des connaissances mais aussi des capacités et des attitudes. Il s’agit de repérer les leviers sur lesquels le professeur va pouvoir s’appuyer et les besoins qui permettront de constituer les groupes de travail qui ne seront pas des groupes de niveaux mais permettront de colorer une ou des séances AP.
Diapo 6
L’exemple est en anglais mais pourra être utilisé à l’issue de quelques séances en 5ème LV2. Il va de soi que les séances et séquences proposées dans ce diaporama n'ont pas prétention à devenir des modèles, mais visent à fournir des idées et une base de réflexion.
Diapo 7
On constituera un plan de classe comportant le nom des élèves et on définira un code pour noter les observations recueillies quant au niveau de maîtrise de la compétence observée.
Diapo 12
Vérification de la tâche maison : Différenciation → certains pourront seulement réécrire la présentation faite en classe mais on pourra proposer qu’ils se présentent (à l’écrit ou à l’oral) pour ceux qui le peuvent ou le souhaitent (enrichissement personnel) (9ème séance)
Diapo 13
· Évaluation diagnostique conçue par des germanistes pour des élèves arrivant en sixième bilangue qui sera constituée d’élèves ayant suivi un enseignement de l’allemand en primaire et de débutants. Elle peut aussi être mise en œuvre en début de 5ème LV2 , début de l’apprentissage d’une seconde langue.
· Elle est intégrée à la première séquence d’apprentissage de l’année et vise à établir un profil de la classe et un profil individuel de chaque élève en termes de compétences langagières: connaissances linguistiques et culturelles, capacités et attitudes, recours à des stratégies développées dans la LVA , afin d’établir une progression des apprentissages en s’appuyant sur les réussites et les besoins des élèves.

· Elle s’appuie sur les acquis des non débutants pour introduire de façon progressive des éléments de la LVB, en proposant une complexification des énoncés pour les plus avancés, en diversifiant les modalités de travail, en proposant le choix entre des tâches différentes, en sollicitant des attitudes, capacités et compétences différentes.

NB : LVA et LVB désignent 2 LV apprises en même temps et visant un même niveau d'exigence, contrairement à LV1 / LV2.
Diapo 15
L’objectif des deux premières étapes est  :
· de faire prendre conscience aux élèves du capital présent dans la classe en termes de langues et cultures 

· d’avoir une photographie des langues et cultures présentes dans la classe

· de faire émerger d’éventuels préjugés et stéréotypes et sensibiliser à l’altérité et à l’ouverture à d’autres cultures

Le professeur pourra observer  et noter:
lors des phases de travail individuel, la capacité des élèves à se concentrer,  à comprendre les consignes ;
lors des échanges entre pairs: la capacité à écouter et à respecter la parole d’autrui, le rôle adopté au sein du groupe (meneur ou en retrait), la rapidité dans l’exécution de la tâche ;
lors de la présentation en plénière de l'affiche réalisée par l’ensemble du groupe: l’aisance à parler devant un auditoire, l’audibilité, la diction, la gestuelle, la qualité graphique de la réalisation de l’affiche, la créativité.

Elles pourront se dérouler en français avec insertion progressive d’éléments dans la langue cible.

Diapo 17
Ma famille et mes amis / Meine Familie und meine Freunde / my family and my friends

Mes séjours à l’étranger: les élèves viendront positionner sur une carte ( à l’aide d’étiquettes préparées en amont par le professeur) les lieux où ils sont déjà allés. Entraînement à mémoriser et à prononcer la phrase « Ich war schon in … »(j’ai déjà été en…)

Cette phrase pourra être complexifiée par l’ajout de quantifieurs (schon, nie, noch nie…) ou de groupes nominaux: mit meiner Familie, mit einer Gruppe…

Le professeur pourra observer la qualité phonologique des énoncés, la capacité à mémoriser, les connaissances culturelles, la capacité à situer un lieu sur une carte.

Diapo 18
Seconde partie du questionnement ; l’explicitation des réponses permettra de faire émerger les stéréotypes et préjugés éventuels et d’évaluer les compétences culturelles et interculturelles (ouverture, curiosité) des élèves. Les traces écrites permettront une différenciation dans les formulations.

Diapo 19
Dernière partie du questionnement.
Phase de travail individuel: permettra de confirmer ou non les observations recueillies lors de la précédente séance
Phase en plénière: entraînement à l’expression orale: répétition et production individuelle des énoncés afin que chacun soit capable de dire en allemand la langue qu’il comprend, parle et le niveau de performance atteint 
Enregistrement sur e-lyco: on observe la capacité à utiliser les outils numériques
Diapo 20
Travail individuel: concentration, rapidité, compréhension
Repérage d’informations: nom, prénom, âge, hobbies, école, classe, lieu d’habitation, animal familier
En plénière:
Interroger les élèves débutants pour explicitation et verbalisation des stratégies de compréhension utilisées: paratexte, mots transparents, proximité avec l’anglais, chiffres, noms propres, ponctuation…

Observation par le professeur des stratégies mobilisées et fixation 

Enrichissement de la compréhension par les apports des non débutants et reformulation dans la langue cible afin que chacun soit capable de se présenter à l’oral ou à l’écrit.

Lecture de la lettre : travail sur la prosodie, la mise en voix: diction, qualité phonologique, mise en voix.

Repérage par le professeur des besoins des élèves 

Diapo 21
Avant le visionnement: apports culturels et lexicaux pour être en mesure de comprendre le document vidéo: quelques lieux dans le collège, quelques repères temporels, quelques matières à partir d’un emploi du temps authentique.
Temps de mémorisation et de fixation du lexique et des structures

Observation par le professeur des capacités des élèves : mémorisation, phonologie, structuration du discours

Tâche d’écoute : rendre compte en français à l’oral de la présentation à partir de quelques notes

Travail individuel : le professeur peut repérer la façon dont les élèves procèdent

En plénière, échanges sur le contenu et les stratégies utilisées pour comprendre

Traces écrites ; reformulation du contenu à la troisième personne

Différenciation tâche maison: compte-rendu de la vidéo ou présentation personnelle sur le modèle de la vidéo.

Diapo 23
Réactivation des acquis puis répartition par groupes hétérogènes pour réaliser une des tâches ; aide des élèves plus avancés ; observation de la coopération et de l’entraide, organisation du travail au sein du groupe. Différenciation possible.
